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Egyes síim ára 4 kr.K iadóhivatal iPÉCSETT, MArli-ntct 1. sí.a kir. Ítélőtábla épületével szemben,hová az előfizetések éa a lap szétküldésére vonatkozó íölzzólaüsok intézendők. P O L I T I K A I  N A P I L A P .

Saarkasxtől IratfaiPÉCSETT, «ária-utca 1.a kir. tábla átellenében hová a lap szellemi részét illető minden közlemény in tézendő.Kéziratot viasza nem adunkHlrdatéaahata kiadóhivatal vesz (öl.
R e m é n y e i n k .Pécs, 1899. junius 14.A .Kaposvár* legutóbbi számában a fönti cim alatt egy cikket olvastunk, amely nemcsak a gazdának, de éppen most, a gazdasági kiegyezés küszöbén a politikus­nak is megszívlelendő igazságokat s a gon­dolkozásra érdemes anyagot tartalmaz.Azzal kezdi a cikkíró, hogy érik a gabona; vagy jobban mondva, most már érnie kellene, mert megnőtt és elvirágzott. A sok májusi eső buja tenyészetet idézett elő, azonban megnevelte a búza-rozsdát. Most is hideg, barátságtalan napok járnak s van miért aggódni, mert hiszen még egy teljes hónap kell hozzá, hogy megkezdhető legyen az aratás. Ha azonban minden jól megy, nagy termés lesz az idén. A ter­mészet bőséget mutat, csak el ne pusztítsa a rossz időjárás. A jó termés nálunk so­kat, mindent jelent, mert lesz pénz, lesz kereset, lesz üzlet. A pénzfölösleg sokak­nak meghozza a kedvét kényelmi igények kielégítésére és a spekulációra. Most tehát aggodalmas várakozásban telik az idő : vájjon lesz-e szerencsénk fAzután így folytatja elmélkedését lap­társunk : . íg y  kell tapasztalnunk, hogy még mindig csak az őstermelésnél tartunk, annak sikere egyedüli alapja közjólétünk­nek ; a civilizáció magasabb lépcsőfokaira még csak most kezdünk fölkapaszkodni s l

A „Pécsi Figyelő” tárcája.
A  k i a  h a l á l a  u t á n  á l l  b o s z u t .— A «Pécsi Figyelő* tárcája. —Tárai Giza alig volt még tizenkilenc éves mikor férjhez ment. A felesége lett egy vén embernek, a hatvanéves Goldnernak. Csodál­koztak is sokan ezen a házasságon, mert a Tárai leány nagy szép leány volt, a (érje pe­dig egy kiaszott, szinte elszáradt ember.Nem is a maga jószántából ment ebhez az emberhez a Tárai leány. A családja erő­szakolta rá ezt a házasságot.Az öreg Goldnerről mindenki tudta, hogy százezrei vannak. Ámbár az öreg nagyon ga- rasos életet élt, mégis kiszivárgott, hogy ren­geteg összeget kuporgatott össze.A Tárai leány meg nagyon szegény leány ▼olt. Mikor aztán az öreg Goldner valami utón-módon megismerkedett vele, a leány csa­ládja nem hagyott nyugtot a leánynak. Addig beszéltek neki mindenfélét, mig a leány végre is beleegyezett a házasságba.A szülei azzal biztatták, hogy még úgyis elég fiatal. Egy-két évet elélhet azzal a vén emberrel. Az úgy sem viheti már sokáig. S aztán, ha elpusztul, a leány ura lesz a nagy vagyonnak, a miért érdemes egy kis áldoza­tot hozni.

méltán sóvárogva tekintünk föl a nagy kultur-népek helyzetére, melyek az ipar, 
kereskedelem és vállalkozás ezernyi ágaza­
tával emancipálták magukat a jö ld  is idő­
járás zsarnoki szeszélye alól, jólétüket a gyűjtött tőke és hatalmas iparüző munka erejére alapították. Nekünk még mindig a szerencsétől kell várnunk mindent; nagyon is a sors kezében vagyunk, önerőnk, mun­kásságunk gazdag eredményeihez az Isten különös kegyelmére van szükségünk. — 
Tehát csak reméljünk !  Talán lesz jó  idő­

járás, mely megérleli a gazdagon mutatkozó 
gabnát, szólót, gyümölcsöt.aHát bizony ez a sorsa minden ős­termelő országnak. Hasztalan itt minden igyekezet, ügyesség, a haladó kor vívmá­nyainak fölhasználása : a döntő tényező az eredmény biztosításában mindig a felhők járása, a légsulyméró állása, a természeti erők működése, mely ha kedvező, dől az áldás, de ha ellenünk fordul, pár óra alatt eltemetheti egész évi munkásságunk gyü­mölcsét, tönkre teheti még oly biztató reménységünk horgonyát. Mert a természet működése független az emberi elme és munka erőfeszítéseitől, nem változtathat azon a legügyesebb technikus, nem a leg­hatalmasabb munkáshad.A i őstermelő ebben a tekintetben mindig hazárdjátékos, még pedig becsüle­tes játékos, a kinek módjában sem áll megkorrigálni a szerencsét. Csakhogy aTalán igy gondolkozott Tárai Giza is, mikor az igent kimondta.A leány szabad volt. Okos leány volt, nem voltak ábrándjai, nem volt érzékenykedő s szive nem igen tiltakozott a házasság ellenDe aztán nemsokára megjött az idő, mikor a leány keserves könnyeket hullatott elhibázott élete miatt.Az öreg férj eleinte becézgette, kényez­tette fiatal feleségét. Nagy cselédséget tartott s megtett mindent, hogy az asszony kénye­lemben, gond nélkül élhessen.De ez sem sokáig tartott. Goldnerben felébredt a régi természete, fukarsága, mely­nek aztán nem tudott parancsolni. Majd min- nap egy-egy cselédet bocsátott el. Mikor aztán a felesége e miatt kérdőre vonta, akkor kö­högve, rekedtes hangon hordott össze minden kifogást.- Hja édesem, nem lehet ilyen nagy házat vinni. Nem futja a vagyonból. Nagyon jól tudod, hogy te semmit sem hoztál a ház­hoz. Aztán eddig nagyon is fényes életet él­tünk, túlságos sokat költöttünk. Ezt helyre kell pótolni. Minek ez a sok kenyérfogyasztó cselédség. Hadd menjenek. Elég lesz itt egy vagy két ember. Azok is elvégzik a munkát s te azért kényelmesen élhetsz.A fiatal asszony nem szólt azért férjének. Észrevette már férjében a nagy fukarságot, a mely remeg minden krajcárért. Tudta, hogy

I játék mindig nagyon ingatag alapja a va- gyonosodásnak s innét származik az az első tekintetre sajátságosnak tetsző jelen­ség, hogy a természettől még oly mosto­hán ellátott ip&rüzó államok sokkal ritkább esetekben vannak kitéve az általános ín­ségnek, mint a legtermékenyebb földmivelő országok, hol egy-egy nagy természeti csapás éhínséget képes az iménti jólét helyére ültetni.Legboldogabb az az ország, hol az őstermelés a kellő harmóniában áll az ipari fejlődéssel, ahol a mezőgazda biztos fo­gyasztóra talál a hazai iparban, az iparos pedig élelmét és ipari cikkeinek nyers anyagát a hazai őstermelőtől szerezheti be. Ezért oly elpusztíthatatlan Francia- ország anyagi ereje, hogy a Németország­nak fizetett óriási hadisarc sem volt képes megingatni, mert természeti kincseinek bő­sége karöltve jár iparának magas fejlett­ségével, egyik a másikát támogatja s látja el bőséges segélyforrásokkal.Természeti kincsekben bővelkedik ha­zánk is, a kedvező előfeltétel tehát virágzó ipar teremtésére megvan, mert a dúsan termő főid mellé könnyű virágzó ipart teremteni, de bármilyen fejlett ipar sem képes termékeny földet elővarázsolni ott, ahol erről a természet mostohán gondos­kodott. De hát minden természeti kincseink mellett, a melyek másutt önmaguk terem­tettek volna virágzó ipart, nálunk az ipariő úgy is iúaba ellenezné félje dolgait, az nem hallgatna rá.Csakhogy a vén ember napról-napra komiazabb lett.Egyik reggel bement a felesége szobá­jába. Az asszony még feküdt. Amint észre­vette férjét, nem a leggyöngédebb hangon fogadta. «— Ugyan minek köszönhetem ezt a ko­rai szerencsét ? — kérdezte az asszony nem minden gúny nélkül.A vén ember egy ideig hallgatott. Fel- aiá járkált a szobában. Majd odaállt a fele­sége ágya elé s kissé izgatott, ideges hangon kezdett beszélni.— Hm, hm, maga korai szerencséről beszél, mikor már hét óra van. Jó  háziasz- szonynak ilyenkor már a konyhán kellene lennie, hogy a reggeli után lásson.— Az a szakácsné dolga. Nem vagyok én cseléd, — mondta ingerülten az asszony.Férje elvörösödött erre a hangra. Vala­mit akart mondani, de elfogta a köhögés s csak nagysokára jutott szóhoz.— Nem cseléd, . . ha . . ha . . ha . . ezt jól adja. Talán nagyságos, méltóságos asz- szony akar lenni, vagy mi ? Mintha bizony grófi kisasszony lett volna, nem is a nyomo­rúságos Tárai leány.A fiatal asszonyt elfogta a harag erre a hangra Felemelkedett ágyában s kipirulva, indulatosan válaszolt férjének.
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tevékenység még mindig bölcsókorát éli s alig terjed túl legprimitívebb életszükség­leteink helyi kielégítésén, mert balvégze- tünk hazánkat egy iparos államhoz csatolta, amely természeti kincsekben szűkölködik s iparának terménybeli szükségleteit ön­maga szolgáltatni nem képes.Ausztria iparának szüksége van egy őstermelő ország terményeire, de szüksége vau arra is, hogy ennek az őstermelő or­szágnak a lakossága az ő ipari cikkeinek is biztos fogyasztója maradjon. S ezt a viszonyt nevezik kormánypárti politikusaink annak a közös érdeknek, amely Magyar- országot és Ausztriát összefűzi: Magyar- ország nyersterményeinek biztos piaca Ausz­tria, az osztiák iparcikkek biztos piaca Magyarország ; kell-e ennél nagyobb egy­másra utaltság s ebből keletkezett érdek- közösség ?így azonban csak az beszélhet, aki mostani gazdasági helyzetünket tekinti an­nak az eszményképnek, a melyen javítani, | fejleszteni való nem is lehet; aki beleélte magát abba a tudatba, hogy a végzet Magyarországot örök időkre földmivelő or­szágnak szánta, a melynek mindvégig az marad a rendeltetése, hogy éléskamarája legyen más előrehaladottabb országoknak, a melyek a nekik szolgáltatott élelem és nyersanyag fejében ellátják az emberi kéz és elme finomabb alkotásaival, a műveltebb élet igényelte szükségletekkel s kényelmi eszközeivel.

vagyonosodás és tőkegyűjtés legbiztosabb alapját képező ipari vállalkozás és saját érdekeink szolgálatában álló kereskedelem útjára terelheti.Iparunknak, kereskedelmünknek eman­cipálása és a saját természeti kincseinknek idehaza való értékesítése ellenkezik Ausztria érdekeivel, s azért mindaddig, mig gazda­ságunk közössége tart, iparunk csak üveg­házi növényként mesterséges eszközökkel fejleszthető, kereskedelmüuk csak az osz­trák ipar cikkeinek közvetítésére szorit- kozbatik.Ellenben, ha sikerülne törvényben biz­tosított önállóságunkat visszaszerezni, meg­lehet, hogy az átmeneti időszakban őster­melésünk megsinylené az osztrák piac el­vesztését, de viszont éppen ez a körülmény szolgálna hatalmas ösztönzésül arra, hogy nyersterméuyeink számára idehaza teremt­sünk biztos piacot fejlődő ipari vállalatok képében.Csakis így lábalhatnánk ki a puszta őstermelés primitív állapotából s hozhat- nók igazán gyümölcsöző harmóniába a nagy nemzetgazdasági tényezőket: a munkát és a tökét, a mezőgazdaságot, ipart és keres­kedelmet.Akkor aztán reményeinket nem kel­lene pusztán a felhők járására s az idő viszontagságaira alapítanunk, mert ennek mostohasága ellen meg lenne a saját ipa­runk és kereskedelmünk, a mely segitsó-__ . . . . . . . .  , gére siethetne a természeti csapásokkalMert az emberi uem fejlődési törvé-1 sujtott mezógazdaságnak.nyeiye! homlokegyenest ellenkező hazugsá- ' ‘  6got hirdet az, aki azt iparkodik elhitetni magával és a világgal, hogy abban a gazdaságilag állítólag paritásos, valójában pedig Ausztria anyagi túlsúlyánál fogva alárendelt viszonyban, a melyben a közös­ség hazánkat fogva tartja, iparunk és ke­reskedelmünk oly fokra fejleszthető, amely megszünteti Magyarországnak kizárólagos őstermelő jellegét s ezzel emancipálja a természet szeszélyei alól s az intenzívTalán bizony sértegetni akar ! Igazán nem értem magát ! Minek hányja a szememre a szegénységemet; hát ón varrtam magamat a nyakába?! Nem maga könyörgött, kért, ri- mánkodott, hogy a felesége legyek ! És én elég őrült voltam, hogy fiatal életemet ide kö­töttem egy vén zsugorihoz, ki talán még azt akarja hogy cselédje legyek !— Ha . . ha . . ha . . —  kacagott föl a vén ember valami bántó, beteges hangon. Mit gondol hát asszonyom, hogy minek vet­tem el ! Talán hogy azt az egypár megtaka­rított garasomat elpazarolja. Hosszul számított. A vén Goldner nem ostoba ember . . . Tudja meg hát, hogy igenis azt akarom, hogy a cselédem legyen, . . . hogy ápoljon, gondoz­zon s ne csak uraskodjék. Nem azért lett a teleségem, hogy azt a sok cselédnépet tart­sam mellette. Tessék főzni, mosni, dolgozni. .Az asszony idegesen kacagott föl. A vén ember annál ingerültebben beszélt tovább.— Tudja meg, hogy ma reggel elbocsá­tottam a szakácsnét is. Azért asszony, hogy tegye a dolgát. Egy cseléd untig elég. Otthon még annyi sem volt. Azért nagyon is óhaj­tom, . . . nem, —  parancsolom, hogy vége legyen az uraskodásnak. Nekem nem dáma, . . hanem asszony kell, ki megfogja a dolgot. Megértett ?A vén ember nem várta be felesége vá­laszát, hanem kisietett a szobából.Az asszony egy ideig utánna nézett,

A  s z e g é n y ü g y  r e n d e z é s e .
— A belügyminisztérium szabályrendelete. —

Pécs, 1899. jun. 14.A belügyminisztérium a szegényügy or­szágos rendezése tárgyában rendeletet boc3áj- tott ki. Ennek a szabályrendeletnek a lénye­gesebb intézkedései a következők :Közsegélyben részesitendők : A talált,aztán lassan elkezdett sirni és sirt, zokogott sokáig, keservesen.Eddig sem szerette azt a vén, beteges embert, de legalább megbecsülte. Most azon­ban érezte, hogy utálja, gyűlöli lelke minden erejével. Szinte megborzadt attól a gondolat­tól, hogy tán még évekig kelljen ezen ember oldala mellett élni. De mit tehetett ? Hozzá volt kötve erős, leloldhatatlan kötelékkel. Meg­nyugodott hát a változhatallanban s várta türelmesen azt az időt, a mikor lerázhatja magáról ezt a gyűlöletes igát. Csakhogy ez az idő nagyon lassan akart megjönni. A fiatal asszony napról-napra fonnyadt, hervadt, mint a féregrágta virág. Talán még előbb elpusz­tult volna, mint férje, ha közbe nem jő va­lami, mi újra visszaadta a fiatal asszonynak tünedező életkedvét, szertefoszlott reményét.Egyik nap a fiatal asszony orvost hiva­tott. Egy fiatal, kedves ember jött az asszony­hoz, ki megvizsgálta. A fiatal orvo3 aztán gyak­rabban jött. Később majd mindennap.Az öreg Goldner kezdetben rossz szem­mel nézte az orvos gyakori látogatását. Arra gondolt, hogy mennyi sok pénzbe kerül majd ez a sok orvosi vizit.Csak akkor nyugodott meg, mikor a fia­tal orvos kijelentette, hogy ő nem kór sem­mit látogatásaiért. Ö tanumányozza a fiatal asszonyt, kinél valami különös betegséget ál­lapított meg.A vén ember elhitte. Féltékeny nem volt

valamint a hatóságilag elhagyottnak nyilvání­tott hét éven felüli gyermekek ; a kórházi vagy gyógyintézeti ápolásban nem részesülő betegek ; a kórházakban, vagy gyógyintézetek­ben való ápolásra nem minősített, valamint az ezekből elbocsátott gyógyithatlan betegek ; nem közveszélyes elmebetegek, továbbá az ártalmatlan hülyék, siketnémák, vakok, nyo­morékok.Minden község a közsegélyre szorultak segélyezésének, gondozásának és ellátásának módja és mérve tárgyában egy éven belül —  jelen szabályrendelet korlátái között — a helyi viszonyoknak megfelelő szabályrendeletet alkotni köteles.Minden község az ott tartózkodó köz- segélyre szorultakat — illetőségükre való te­kintet nélkül — minden év végén pontosan összeiratni, róluk törzskönyvet vezetni és az időközben közsegélyre szorulókat a törzs­könyvbe esetről-esetre pótlólag felvenni köte­les. A törzskönyvbe vdó felvétel előtt a köz­segélyre szoruló egyén családi és illetőségi, valamint a hozzátartozók vagyoni viszonyainak felderítése végett az illető, vagy hozzátartozói a községi elöljáróság utján jegyzőkönyvileg kihallgatandók és a kihallgatás eredménye a törzskönyvbe bevezetendő.A törzskönyvbe felvett idegen községi illetőségűek illetőségének megállapítása végett a szükséges lépések azonnal megteendők.A törzskönyvbe felvett egyének közse­gélyezése iránt a községi elöljáróság (rendezett tanácsú városok polgármestere, törvényhatósági városok rendőrkapitánya, székesfővárosi kerü­leti elöljáróság) sürgősen intézkedik.A községi elöljáróság eljárása ellen emelt felszólalás esetén a főszolgabíró határoz. 'Közsegélyre szorultak gondozása és ellá­tása a községek anyagi helyzete és a helyi viszonyok figyelembe vételével, a közsegélyre szorultak testi és szellemi állapotától, szemé­lyes körülményeitől és különleges bajától függ.A hét éven aluli gyermekek gondozásáról belügyminiszteri rendelet értelmében az illető­ségi község által átvett, valamint a hét éves koron túl talált és hatóságilag elhagyottnak nyilvánított gyermekek ápolásáról, eltartásáról és neveléséről a község mindaddig, de legfel­jebb 14 éves korukig gondoskodni köteles, mig a gyermeket testi és szellemi fejlődése arra minősiti, hogy saját erejéből tarthatja fenn magát.A gyermekek gondozásánál azok vallás-s nem törődött azzal, ha a felesége meg az orvos egész délutánokat töltöttek együtt. Pénzbe nem kerül, gondolta magában, s leg­alább az asszony nem betegeskedik annyit s nem kell mindig a patikára fizetni.Ebben igaza volt a vén zsugorinak. Csakhogy a fital asszony nem a beszedett pi- luláktól nyerte vissza arca rózsás üdeségét, életkedvét, hanem egészen mástól.A doktor ur szép fiatal ember volt, aki értett is az asszonyok nyelvén. A Táray leány meg eddig nem igen ismerte, hogy mi az a szerelem. Nem csoda tehát, ha csakhamar megszólalt a szive.A fiatal orvos képe napról-napra jobban belevésődött a leikébe. Az asszony kezdetben tán maga sem tudta, mi az, ami úgy fogva tartja a lelkét? Csak azt érezte, hogy valami csendes, jóleső boldogság szállja meg a lel­két, mikor a fiatal férfi mellette volt.Egyszer aztán bevallotta magának, hogy szereti az orvost. Nem ijedt meg ettől a föl­fedezéstől. Azt hitte, hogy joga van a szere­lemhez, hisz eddigi élete úgyis csak nyomo­rúság, örökös gyötrődés volt.Csakhogy az ébredező, erősbödő szere­lemmel nőtt a kínos gyötrelem is. Napról-napra jobban érezte, mennyire elviselhetetlen neki ez az élet.Férje mindig komiszabbul bánt vele| Örökös szemrehányás, zaklatás volt az élete.
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erkölcsi nevelésére is kiváló figyelem fordí­tandó.Mihelyt valamely gyermeknél közellátás szüksége áll elő, a községi elöljáróság (rende­zett tanácsú városok polgármestere, törvény- hatósági városok rendőrfőkapitánya, székes- fővárosi kerületi elöljáróság) a gyermeknek gondozás végett vagy valamely arra való egyénnél (családnál), vagy valamely árvaházban elhelyezése iránt azonnal intézkedni s a mennyi­ben gyám kirendelésének szüksége forog fenn, eziránt az illetékes gyámhatóságot azonnal megkeresni köteles.A közellátásra szoruló gyermekek sze­gény-, dolog- vagy toloncházban s általában oly helyeken, hol a gyermek erkölcse meg­romlás veszélyének van kitéve, átmenetileg sem helyezhetők el.Közellátásra szoruló gyermek magán­gondozás végett csak oly egyénnél vagy család­nál helyezhető el, kinek, vagy melynek egész­ségi, erkölcsi és lakásviszonyai megfelelők.Magánfelek kötelesek arra törekedni, hogy a gondozásukra bizott gyermek az általuk űzött foglalkozást elsajátíthassa.Erősebb gyermek lehetőleg oly mester­ség tanulására adandó, melyben a gondozó részéről ingyenes ellátásban részesül.Azon magánfeleknek, kik a gyermeket az országos alap terhére kifogástalanul gon­dozták, a gyermeknek községi költségen to­vább tartására elsőbbségi igényük van.A tartásdijakat a község (város) kép­viselőtestülete állapítja meg.Hossz erkölcsű és javíthatatlannak mu­tatkozó gyermekeknek javító-intézetbe való elhelyezése végett a belügyminiszter közbe­járása veendő igénybe.A közsegélyre szoruló gyógyítható bete­gek, valamint az ideiglenesen munkaképtelenné vált terhes nők rendszerint a legközelebbi kórházba, vagy gyógyintézetbe szállitandók.Amennyiben ez ki nem vihető, az illetők gondozásáról és ellátásáról a község intézkedik.A kórházban vagy gyógyintézetekben leendő ápolásra nem minősített, valamint az innen elbocsátott gyógyíthatatlan betegek, vé­gül a nem közveszélyes elmebetegek, ártal­matlan hülyék, siketnémák, vakok, nyomorékok állandó betegségük, illetőleg testi fogyatkozá­suk miatt állandó gondviselést és állandó el­tartást igényelnek.A közsegélyre szorultak eltemetésérőlSőt a vén ember már azzal gyanúsította, hogy meglopja, csakhogy a családját dughassa.Rettenetes volt a fiatal asszony élete. Nem tudta magába zárni a sok keserűséget s egy ízben elmondta a fiatal orvosnak mindazt a sok nyomorúságot, a mit neki tűrnie kell.—  Látja kedves doktor, — mondta az asszony — ez az én sorsom. Más asszony az én koromban boldogan éli világát, nekem pe­dig csak keserűség, örökös zaklatás jutott ré­szemül. Pedig úgy epedek csak egy kevés bol­dogságért, hisz fiatal vagyok. Nekem is van­nak álmaim, titkos, édes ábrándjaim, melyek talán soha sem valósulhatnak meg.A férfi kiérezte az asszony szavaiból a titkolt, vágyakozó, erős szerelmet. Közelébb lépett a fiatal asszonyhoz s kissé elfogult, lassú hangon beszélt hozzá :—  Giza — először szólította igy — ne beszéljen teljesülhetetlen vágyakról. Ne szo- moritson, ne ejtsen kétségbe. Tudja, éreznie kell, hogy szeretem. Mondja, hogy szeret s én elhárítok minden akadályt az utjából.Az asszony remegve hallgatta a férfi szavait. Elfelejtette minden eddigi szenvedé­seit s csak az járt az eszében, hogy ő még boldog lehet ezzel az emberrel,Engedte, hogy a férfi csókolja, ölelje. Úgy beszélt hozzá szerelmes, lázas szavakat.—  Szeretlek édes, a tied vagyok. Csak arra kérlek, ments meg ettől az utálatos em­bertől.

való gondoskodás a tartózkodási község fel­adatát képezi.A közsegélyezés költségeinek fedezéséről minden község, a községi szegényalap eset­leges jövedelmeinek felhasználásával, évi költ­ségvetésében gondoskodik.A közsegélyben részesülők gondozásának ellenőrzése a gondozó község elöljáróságának kötelessége, mely ezzel az elöljáróság vala­melyik tagját felelősség terhe mellett megbízza.A közsegélyben részesülők felügyelete oly községben, hol e feladatra műveltebb egyén önként vállalkozik, erre bízandó.A községi közsegélyezés miként gyakor­lásának főfelügyelete az egészségügyi és köz- igazgatási felettes hatóságok szigorú feladatát képezi.A közsegélyezés gyakorlásáról a törvény- hatósági joggal felruházott városok a belügy­miniszterhez, egyéb községek a vármegyei törvényhatósághoz minden év végén részletes jelentést tesznek.

t

H í r e k .
Pécs, 1899. junius 14.

P é c s  bom bázása .Holnap lesz ötvenéve, hogy 1849. ju­nius 16-én reggel félnyolc órakor félrevert harangok tudatták Pécs város lakosságával, hogy a rácok megkezdték a város ostromát.A rác hadsereg fegyvereinek csillogását már lehetett látni a déli országút hegymagas­latán, a mint jöttek a felgyújtott és kirabolt Turony községből.A város maga pedig minden vezető nél­kül állt a veszély előtt. Scitovszlcy püspök régen Bécsben volt ; Majthényi főispán és a honvédség két nappal előbb hagyták el a vá­rost, melybe ugyan a folytonos csatározások alatt a falvakból összesereglett vagy tízezer ember, de ezek is inkább fosztogattak, mint a védelemre tettek volna valamit s a táma­dás előtti napon elhúzódtak a veszély elől a városból, vissza a falvakba. Épen tisztujitás lévén, sem a régi, sem az uj tisztikar nem mert rendelkezni s a rémület a legnagyobb fokra hágott.£s inkább menekülésre gondoltak a férfiak is, mint a védelemre. Hanem a külön­ben elcsigázott és a megyében folyt csatáro­zásokról átvonuló ellenséges hadaktól eléggéAz az utáletas, vén ember meg éppen akkor lépett a szobába. Látta, mint csókolja, öleli egymást a két fiatal teremtés.A vén ember nem csinált jelenetet. Fel­kacagott olyan vérfagyasztó, gyűlöletes kaca­gással és szinte nevetve beszélt a fiatalok­hoz, kik sáppadtan, remegve álltak előtte.— Bravó doktor űr —  mondta a vén ember —  ezt jól csinálta. Úgy látom, hogy a feleségem egészen meggyógyult. Milyen szép piros az arca. Azt hiszem, többé nincs orvosra szüksége s azért nagyon óhajtanám, ha az orvos ur többé nem lépné át a küszöböt. Ajánlom magamat !Az öreg odamutatott az ajtóra. Az or­vos megértette. Kifelé indult. Az asszony is utána akart menni, de az öreg megfogta.—  Maga itt marad. Magának majd pa­rancsolok, érti?! És fogadom, hogy még meg­emlegeti a mai napot azzal a másikkal együtt. Hiába spekulálnak az én halálomra. Jó  volna a pénzem, ugy-e, hogy aztán élhetnének gond nélkül, turbékolva ? Hát csak írja meg a dok­torának, hogy hiába számit az öreg Goldner pénzére. Abból nem kap egy fabatkát sem. Tudom, hogy akkor majd vége lesz a nagy szerelemnek is!—  Nem igaz, — kiáltott föl a megkín­zott asszony — azt hiszi, hogy mindenki oly hitvány, mint maga, kinek csak pénz kell. Az az ember szeret engem, neki csak én kellek, nem a maga pénze.

megsanyargatott város asszonyai nem vesz­tették el bátorságukat és seprőkkel, meszelő­nyelekkel felfegyverkezve állták el a külváro­sokban a kijáró helyeket s férfit egyet sem engedtek ki a városból. •A piac persze tele volt emberekkel ; akinek fegyvere volt, elvitte magával s a nép a papnövendékeket is kényszeritette a szemi­náriumban, hogy kardot kössenek a város védelmére. A piacról a sereg kivonult a vá­ros védelmére a siklósi országúton a kőhid- hoz, a hol ma a Höfler-gyár van, de termé­szetesen minden taktika nélkül álltak ott fel mintegy ezeren.Mikor azonban a rác katonaság lőni kezdett s tizennégy ember elesett, a tömeg megfutamodott minden ellenállás nélkül. Egy- párt elfogtak közülök a rácok s még a hely­színén agyonlőtték őket. Az ellenség ezután, ugy reggeli félkilenckor, ágyúival kezdte a várost lövöldözni s a siklósi és malom-utca végéig előnyomulva, ott egypár házat fel­gyújtott.A város ágyúzása mintegy két órán át tartott s a rácok hat ágyúja ugyancsak böm­bölt folytonosan. Sokszor célba vették a bel­városi templomot, melybe több ágyúgolyó be is hatolt s erősen megrongálódott a templom, melyben a miséző pap abbahagyva miséjét elmenekült. A lyceum-épületet is érte egy lö­vés, éppen akkor, mikor Pleiner tanár táv­csővel nézte egy ablakból az ellenség garáz­dálkodást. A halpiac keleti szegletén levő ház tetejét szétrombolta egy löveg s az ágyúgolyó a ház falába befalazva még ma is látható.A papnöveldénél eközben ismét egy se­reg ember jött össze és akart a rácok elé menni. A megfutamodott első csapattal azonban a gyár-utca végén —  hol akkor a cukorgyár volt — találkozván, szétverődött s nagyrésze kimenekült a városból Dombóvár felé. És menekült mindenki, a ki tudott, mig végre a rácok két órai ágyúzás után beszüntették az ostromot.Ekkor Haas Mihály, belvárosi plébános (később püspök), Schnechen báró nyugalma­zott őrnagy és M üller  Ferenc, városi taná­csos követségbe mentek az ellenséghez, hogy a városért könyörögjenek.
Barotha őrnagy, az ellenség vezére,• Fünfkirchner Hunde« címmel titulálta meg a tiszteletreméltó bátor férfiakat s kijelentette, hogy öt nap alatt 200 ezer forint sarcot kér a várostól, különben halomra fogja lövetni.—  Majd elválik, — mondta az öreg — csak legyen türelmük kiböjtölni a halálomat.Pedig nem nagy türelem kellett hozzá. Alig par hét múlva ágynak dőlt a vén ember.A felesége ápolta. Hiába, csak asszony volt, kinek meg volt az érző szive. Egész nap a férje mellett volt s nyugodtan törte annak a kifakadásait.Utolsó óráját élte már az öreg Goldner. Az asszony ott ült mellette sápadtan, kime­rülve a sok éjjelezéstől. Észrevette, hogy az öreg nagyon rosszul van. Odahajolt hozzá s halk hangon kérdezte : >— Mondja öregem, még most se hivas­sak orvost, vagy papot?A vén ember felnyitotta szemeit s alig hallható hangon válaszolt:— Nem kell semmi. Csak egyre kérem . . . azaz parancsolom, ha majd végem lesz, az íróasztalom fiókjában talál két levelet. Egyik a magáé, a másik az orvosé, azé a . . .Többet nem tudott mondani. Feje leha­nyatlott s az öreg megszűnt élni.Az asszony nem felejtette el szavait. Odament az íróasztalhoz, melynek fiókjában ott volt a két levél. A fiatal asszony a ma­gáét elolvasta. Csak ennyi volt benne:— Hogy tisztában legyen a helyzettel, tudtára adom, hogy semmim sincs. Összes pénzemet elosztogattam utolsó napjaimban. A miért velem vesződött, a takarékpénztárnál letettem a számára ezer forintot. Azt hiszem
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De a városba nem vonult be, mert lélt, hogy tagjaihoz, hogy a küldöttségben minél számo- ! és vakolt mennyezettel, a kórtermek pedig uj honvédség rejtőzik itt és a uép tőrbe csalja rabban vegyenek részt s e szándékukat a I padlózattal volnának ellátandók. Egyébként pe-ráea'.Nal együtt az éjszaka folyamán. Ehelyett polgármesternél mihamarább jelentsék be. pihenőt tartott és seregével az este közeled­tével elvonult Siklós felé.így elmúlt a vész a város felett ; a ki- E lh u n y t  p lébá n os.) Lausz  Mi* dig a tapasztalt rend, fegyelem és tisztaság fölött teljes megelégedését és Zsolnay Györgyhály viljevoi plébános életének 55-dik évében I főügyészi helyettesnek mindezekért köszönetét menekült lakosok visszatérhettek elhagyott I meghalt. Az elhunyt 32 éves áldozár volt s I jegyzőkönyvileg fejezte ki a bizottság.otthonukba a kiállott rémület után.I f a f l r t i i  1899, janin* 16-éi.Naptár : csütörtök, junius 15. — Róna. kath. : 
Vid. — Prot. : Creszceusz. — Görög-kel. (jun. 3.) Lucia. — Zsidó : Thamusz 7. — Nap kél 4 óra 5 perckor; n
perc Időjárás. Kilátás a központi meteorologiai inté­sét jelzése szerint : enyhe idő és eső várható.Értekezlet a városházán d. u. 3 órakor a bel­városi templom ügyében.

viljevoi plébánossá 1886-ban neveztetett ki. Temetése tegnap ment végbe nagy részvét mellett.
— (A  b e lv á ro s i te m p lo m  res ­

ta u r á lá s a

— (A  s ö r -k e l .  p ü sp ök  e lu ta ­
zása.) Bogdanovics Lucián, budai görög-kel. püspök, kinek városunkban tegnap tett látoga­tásáról bőven irtunk, a ma reggeli nyolc órai) A polgármester holnap (csü-1 vonattaj Pécsről elutazott. A püspököt a me-65 p*rî k?V r  X ’ld kéi  11 órÍ 31 I törlükön) délu,án 3 órakor * Tárosháza koz- gyéspüspöki palotából kíséretével együtt ud- <” U  : DTU* °ra P *JJ Gyűlési termében tartandó értekezletre hívta I ;  fogatok viuék ki a pá|yaházh ozh ová ama egybe a varós építészeti bizottságának és megyéapü3piik képvise|etében Walter Antala törvényhatósági bizottságnak tagjait. Az ér tekezlet célja lesz a belvárosi templom res­taurálásának, illetve a templomkupola stilszerüven — (C saták  n a p ja .) Holnap lesz o t - . , . .  . . .  , , . .  . .. . . . . .  j .  n . I kijavításának tárgyalása,éve, hogy a rácok serege megtámadta Pé- I » _ _  ._eset, mikor már a szabadságharc emberfeletti küzdelmeiben kifáradt maréknyi honvédséget
kanonok kisérte. A püspök, kinek kíséretében a titkárja, Csambra István, szentszéki jegyző és Jagits  József, orsz. képviselő voltak, Buda­pestre utazott.

(T ito k s a to s  h a lá l.)  Vinkovcén(A  K a th . K ö r  n y á ri tá n ces -_______________________  _________, .............. .................. f CSL K f * 1 *;0,ÍxUS k KÖF l0ly^ hÓ titokzatos haláleset tartja Izgalomban a lak o s-__  ellenséges vad hordák kezdték mindenfeléi n ° n  ̂ e Y1S 8ei en n> ™ nc ságot. A napokban egy ottani szállodába szálltvisszaszorítani. De nemcsak Pécsett, Mohácson | est ^  reni ez a or agja* sz m ra. nc ^r. noki Adolf fogorvos, a ki nemrégenestély kezdete este fél kilenc órakor lesz.
— (A  p á r is i n e m ze tk ö z i k iá ll i -

azis lejátszódott ugyancsak 1849. junius 15-én a szabadságharc egy kis epizódja. E nap Mo- költözködött Zomborból Újvidékre. A fogorvost másnap reggel holtan találták szobájában. A. . . „  ., I tá s .)  Az 1900. évi párisi nemzetközi kiállítás m ___ . .hácson is nagyon »meleg« nap volt, amikor! ' , I rögtön megindított vizsgálat folyamán kideri-ágyudörgésben, vészharangozásban, emberha­lálban, a császári sereg durvaságában elég ré­szük volt az akkori mohácsiaknak. Legpoeti- kusabb része azonban a napnak az volt,
tették, hogy dr. Dálnoki, a ki nagyfokú ideg-

tetemes időt igénylő szállítások már a folyó j ^  hal4lát okozta.
már április hó első felében nyilván meg, figyelmeztetjük a magyarországi kiállítókat, hogy a bajban sz; nvedett| morfiummal megmérgezte kiállítási tárgyaknak a szabályzat értelmében m agit D i ,noki ugyanja álmal|ansága el|en

lusaDD részé azonóan a napnak az volt, mi- ■ le6kasdb 13 ' dvl. 6 rUT  3 morfiumot használt és valószínű, hogy vélet-dón két bátor honvéd egy egész ellenséges | bo ^ ZUÏ nJ „ e e_D? . ° gJ 3 3 lenül a szokottnál nagyobb adagot vett be,csapat előnyomulását megakadályozta. A csa­ták napján holnap gondoljunk kegyelettel mind­nyájan a szabadságharc névtelen félisteneire, kik vérük árán szerezték vissza s védték öt- ven évvel ezelőtt azt a szabadságot, melyet ma — ötven év után oly édeskevéssé tudnak
(A  h o n v é d e lm i m in isz te r

év december havában fognak megindulni. A kiállítóknak tehát saját érdekükben igyekezniük ( V á la s z tó k  je g y z é k e  és a  k ú ­
r ia i  b írá sk od á s .) A belügyminiszter ren-kell, hogy a kiállításra küldendő tárgyaikkal , , . . . „ .. . , , .. .. . . . .  „  , .. , ... . deletet küldött a központi választmányoknak,mmé előbb elkészüljenek, illetve azokat a , , .________ ___________„  , , , melyben tudtokra adva a kúriai bíráskodása törpe epigonok I °  v! ° 0V! ..r ” 6c®m r ó életbeléptetését, elrendeli, hogy mindazokat,egbecsülni ! | ter^  1 ö ü2 e° ’ a mennyi en a a ^  egyébként a választásra jogosultak, adó-szállításról nem gondoskodnak közvetlenül, -  hálralékuk ellenére k  ,  jövö M  választól

d ís z p o lg á r i o k le v e le .)  Báró Fejérváry | a m‘ ^'r* ®̂rn^ ny^*z^ 88̂ 8na  ̂ rendelkezésére | névsorba fölvegyék. Utasítja továbbá a belügy- 
*  '  1 bocsáthassák. A szállítás, csomagolás stb. rész-1 JGéza honvédelmi miniszter díszpolgári okleve­lét a város küldöttsége folyó hó 19-én (hét­főn) fogja a miniszternek Budapesten átnyuj-tani. Majorom/ Imre polgármester ma fe lh i- |u  órakor_  tartotta meg a

teleiről az eaves Liállitók külön szabálvzat miniszler 8 Tala3zt" án7okat' ho^  -  * ré*ebbl létéiről az egyes -umtok aulon szabályzat rende|ete éneimében — a külön jegyzékbeutján ka“^ t t ö n ; t « á U t ! f nMaa d“S  fo*lalt ^ k a t  a ju.ius őtő-egyei és városi dikén közszemlére teendő névsorba okvetlenül belevegyék.
(E s e rn y ő b e n  u ta z o tt  ) G-uth

együttes börtönvizsgáló bizottságennvi elés lesz a kelentfvérp Hozománvra ubv János és Egvy József közös elnöklése al a t t  a  ̂ ^zouyi wcg lesz s seiengyere. Hozományra úgy , József morvaországi csavargó a napokbansincs szüksége. — Goldner. — kir. ügyészségi fogházban a szokásos vizsgála- Y ™ . ^  a VAz asszonyt lelke mélyéig sértette ez a tót. A bizottság Zsolnay György kir. főügyész» vég'&Járta G-Pa.u községet és összeszedte azcinizmus. Már-már azon gondolkozott, hogy az helyettes kalauzolása mellett először is a Un- e8ÖernYöket azon arü8T alatt. hogy majd azo-. .  . .  —  * termet tekintette meg, hol éppen folyt az ok- kat ki*aTÍtÍa A 08810 ember ’aoabaD 82 e8er-____________________  „ .............  tatás és több teljesen anallabéta korában be- " TÖkel 8 M,oln92éd fa'vakban elfogatta s Ígyözvegy magára maradt. Ês a csendes magány- került rab olvasási próbájából a tanítás sike- hiaba varták az ''-falusiak esernyőiket. Aban úgy várta, úgy leste, hogy majd jön egy rés voltáról győződött meg. A főügyészi he- C8endflrsé8nek tudomására jutott Guth József«nber, ki vigasztalni fogja s megédesíti óráit. )yettes humánus gondolkozásáról és tevékeny *sern’ Ckben utazása ^  öt el is fogU.Tí*rt Wgre IS lrt 3Z orv"snak- 088,1 ügybuzgalmáról tesz tanúságot, bogy a fogház ~  ( R e jt é ly e *  d r á m a .)  NápolybanT löldmives lakói számára szóllőmflvelési tanfo- «  balal 0“ bor megölt egy fiatal női s aztán. . . z a . z , . .a.. .  .  ̂ a öngyilkossá lett. Az esetbe belekeverték egy^amot tartatott, a mely kitűnő eredményt mu- tekintélyes bécsi család nevét is, de úgy lát-I .1    « !• 1____ a . a i e .  . _ ° •

orvos levelét el sem küldi. De aztán eszébe jutott a halott kívánsága. Elküldte a levelet. Az öreg Goldnert eltemették s a fiatal
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nan, a mely csakhamar megszűnt. Utóbb a indenütt a leg- | szállodatulajdonos nyugtalankodni kezdett,kopogtatott és minthogy senki sem felelt, be­törette az ajtót. A nőt átlőtt szivei és a jobb halántékán tátongó sebbel holtan találták azrendás mennyezete s a kórtermek rozoga pad-1 r ± v ■ , r - . *F , ágyán. Kísérője az agy alatt feküdt holtan. Aluzala esett csak kifogás alá s a bizottság I szobában a nő szőke hajának kitépett cso-jegyzőkönyvbe vette, hogy a konyha nádolt | móit találták ; ez és az a körülmény, hogy



1899. junius 15 P É C S I  F I G Y E L Őöbsze volt karmolva, arra enged következtetni, hogy a nő ellenszegült. A férfinél 4 osztrák fillért, egy üres erszényt, egy Fiumében ké­szült kettős arcképet és egy katonai útleve­let találtak, a mely az 1875- ben Bécsben született báró Andrián-Werbung Lipót nevére szólt. Most már igaz, hogy Bécsben él egy Andrián- Werbung Ferdinánd nevű nyugalmazott mi­niszteri tanácsos, a ki az embertani társulat elnöke és kiváló geológus, ennek fiát Lipótnak hívják és 1875 ben született, de egyéves ön­kéntes és tegnap este még az atyjánál volt. A rejtélyes dráma hőse nyilvánvalóan ellopta a katonai passzust, a melyet a fiatal báró­nak mint önkéntesnek, meg kellett szereznie.
— (V á r o s i r e n d k ív ü li  k ö z g y ű ­lé s  ) A városi törvh.-bizottság szombaton, folyó hó 17-én, délelőtt 10 órakor rendkívüli közgyűlést tart. A rendkívüli közgyűlés tárgya lesz : a honvédelmi miniszter rendelete és a tanács javaslata a katonai gyakorlótér kérdé­sének végleges elintézése tárgyában.

— (N y a r a ló te le p  P é cse tt .)  SchlauchImre építész ajánlatot adott be a város épí­tési bizottságához, hogy az indóház-ut melletti telkén tizennyolc nyaralót építtet s kérte az építési engedély megadását. A bizottság teg­nap délutáni ülésében tárgyalta az ajánlatot s az építési engedély megadását javasolta, a a következő teltételek mellett : a telken két utca nyitandó, az alsó 9 méter a telső 12 méter széles s ez utóbbi közforgalmi utul is tog szolgálni. Az utcák beburkolását, légszesz- világitással és vízvezetékkel való ellátását a város fogja eszközölni s a vállalkozó megbi- zatik ez utcáknak a Batthyányi-utcával leendő összekötése iránti terv kidolgozásával. Mindezek

tejében Schlauch köteles mind a tizennyolc nyaralót felépíteni. A bizottság e javaslatát a Tanács legközelebb fogja tárgyalni s a yaralótelep épitési tárgyában még az e havi közgyűlésnek előterjesztést tog tenni.
— (A  M o r é i m é t  b o t t u j a .)  Ármuth Ferenc dombóvári kereskedő házánál Koch Betti nevű cseléd van szolgálatban, aki Lich Henrik nevű szabólegénynyel szerelmi viszony­ban élt. A leány szive egyszerre aztán elhide- gedett a fiatal ember iránt és más legényre vetette a szemét. Az ily módon kiutasított szerelmes Lich azonban nem hagyhatta ezt a dolgot — ablakbeverés nélkül. Ugyanis még egyszer elment hűtlen kedveséhez, de zárt ajtóra taláh. Ez annyira felbőszítette a sze­relmes legényt, hogy boszuságában a konyha­ajtón levő ablakokat beverte az esernyőjével. A csendőrség a szerelmes csendzavarót letar­tóztatta és ellene közcsend- és közbiztonság ellen elkövetett kihágás címén panaszt emelt a dombóvári járás szolgabiróhivatalánál.
— (K ö r ö z ö t t  gy ilk os .) A zürichi rendőrség körözvényben értesítette a főkapi­tányságot, hogy Kleihenne Berta zürichi 38 éves varrónőt szombaton délelőtt lakásán meg­gyilkolva találták. A tettes, akinek eddig nem tudtak a nyomára akadni, megfojtotta áldozatát és azután egy vasszerszámmal összezúzta a fe­jét. A jelek arra mutatnak, hogy a gyilkos dulakodás közben magát is megsebezte és ruháit is összevérezte. A rendőrség megtette a szükséges intézkedéseket.
— (A  v á r ó t  é p íté s i b izottsá ga ) tegnap délután 3 órakor Herbert János gaz­dasági tanácsos elnöklete alatt a városháza gazdasági tanácstermében ülést tartott. Az ülé­

sen résztvettek : R a u c h  János főmérnök, C z i -  
r e r  Elek dr. főorvos, C s iz m a d ia  Géza helyet­tes rendőrfogalmazó, mint az ülés jegyzőköny­vének vezetője, továbbá D o b s z a y  Antal, E g r y  József, R u e p p r e c h t  Nándor és W a c h a u c r  Ká­roly bizottsági tagok. Az ülés a következő épitési engedélyek megadását hozta javaslatba : Marovics György, Katalin-utca 9. szám ; Sze­keres János, hegyalja-dülőut ; ZifTermayer Ede és neje, Ferenciek-utcája 17. szám ; Unger János, Kálvária-utca 37. szám ; Kruják István, Rigoder-ut ; Dorner János, Tettye-u. 4. szám ; Koncsicska István, Péter-utca 7. szám ; Schwa- bach Zs. G ., siklósi-utca 14. szám; Schőnwald Regina, Tettye-utca 5. szám ; Laudon János, mezőszél-utca 9. szám ; Haksch Károly, Jókai- tér 7. szám ; Emrich József, pécsváradi országút ; Steinbach Mihály, Ágoston-utca 66. szám ; Hamedli Gyula, Király-utca 21. szám; Troli Ferenc, káptalan-utca 6. szám és Ujfalussy László, Petőfi-utca 9. szám alatt lakóházak építése, illetve kibővítése tárgyában.

— (T izen h a t é r e t  férj.) Van egyhivatalos okmány, a melynek kivételes nősü- lési engedély a neve. Olyan esetekben szokták ezt kiállítani házasodni akaró legényemberek számára, a mikor vagy katonaság, vagy egyéb komoly ok áll az esküvő útjában és mikor a hatóságnak jogában van indokolt esetben megengedni, hogy a szerelmetes legény ne vá­rakozzék tovább, ha már nem tud. E fajta kivételes nőstilési engedélyért folyamodott a hatósághoz egy suhanc. Elmondja őszintén, hogy ő még csak — tizenhat éves, de nem

20 MERÉSZ JÁTÉK. DETEKTIV-REGÉNY. 17— Ki küldte önt? — szakította félbe szavait Alice visszautasitóan.— Valaki, a ki maga a becsületesség és a kit ön, ha csak futólag is, ismer : doktor Vaughan. Már évek óta barátságban vagyunk egymással s az ő kérésére jöt­tem ide.— Mért küldte önt ? — kérdezte Alice még mindig bizalmatlanul tekintve az idegen nőre.— Mert félti önt.— Engem ? Miért ?— Attól tél, hogy ön nem tudja, kinek kíséretében jött tegnap ide.Alice elpirult.— Mit akar ön ezzel mondani ? — kérdezte hevesen.— Hogy ön nem ismeri s« a jellemét, se a foglal­kozását annak az embernek, a kinek gondjaira bízta ma­gát — hangzott a komoly válasz.Mintha kígyó csípte volna, ugrott föl hirtelen Alice.— Micsoda joga van doktor Vaughannak ahhoz, hogy engem ön által legjobb barátom ellen izgasson ? — kiáltott. Ha majd többet akarok felőle tudni, mint a mennyit tudok, majd megkérdem őt magát. A mit má­sok mondanak, azzal nem törődöm.—■ Még akkor se, ha ezek bebizonyítják önnek, hogy ön lejtő szélen áll, a melyen az élete, a lelki nyu­galma van veszélyben?— Nem! — szólt Alice dacosan.Girardné résztvevőén nézett a felhevült leányra.— Látom, ön haragszik rám — mondta komolyan — és mégis, ha annak is vagyok kitéve, hogy haragját még jobban magamra zúdítom, mégis egy kérdést inté-

— Orvos? —  töprengett magában. Vájjon ki lehet? Holnap majd megkérdem Luciantól, hogy ismeri-e. Hol­nap? Mit hoz reám a holnap . . .Lefeküdt. Elaludt — s nem is sejtette, hogy hosszú időre az az utolsó éjszakája, a melyet keserűség és szív­fájdalom nélkül álmodott át.
R e tte n tő  ébredésMialatt Perth Alice nyugodtan aludt, vak bizalommal egy férfiú iránt, a kit alig hat hete ismert, ez a férfiú egy elegánsul berendezett teremben ült, egy hölgy olda­lán, a kiről az első pillanatban meg lehetett látni, hogy mozgalmas életet folytatott. Kétségen kívül szépség számba mehetett : vőrösősen szőke haja, csodálatosan szép teint-je és ragyogó szemei voltak. Weston Cora Bostonnak ismert alakja volt: a hire nem a legjobb: mindenki tudta róla, hogy egyszerű kalandornő és hogy elszéditett udvarlónak pénzén akar meggazdagodni.Davis Luciannal már több év óta volt gyöngéd vi­szonya : Davis volt az egyedüli, a ki iránt bizonyos von­zalmat érezett ; oly érzelmet, a melyet el akart nyomni, már annyira, a mennyire önző természetétől kitellett.Röviddel ezelőtt Cora egy vén bolondot, a gazdag Thompson bányatulajdonost, fölöttébb szemérmetlen mó­don fosztotta ki. A becsapott öregnek azonban végre is kinyíltak a szemei s hogy a haragja elöl meneküljön, Cora Európába vitorlázott. Rövidre rá azonban titokban visszatért, mert egyáltalán nem volt kedve hozzá, hogy múltjának sikerekkel gazdag színterét elhagyja. Sürgöny- zött Davisnak, hogy fontos beszélni valója van vele s
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bir a szivével, van már menyasszonya is, egy évvel fiatalabb ugyan, mint ő, azonban nem kevésbé szerelmes és alig várja, hogy egybe kelhessenek. A megyeházi urak persze meg­mosolyogták a romantikus kérvényt, a mely­ben olyan sok a jóizü, fiatalos szerelem, de aztán télre tették az elintézett akták közé a így a nagyon szerelmes suhanó nem lesz tizen- hat éves férj.— ( P á ly á s t a t .)  A kaposvári kir. tör­vényszéknél egy bírói állás van üresedésben. Pályázati kérvények két hét alatt adandók be a kaposvári törvényszék elnökéhez.

— (N é v m a g y a ro s ítá s o k .)  Kiskorú 
Deutsch Gyula szegzárdi illetőségű, aradi lakos vezetéknevének > Dénes «-re és Neuschl Gézam. kir. kultúrmérnöki irodasegédtiszt, pécsi lakos, valamint kiskorú fiai, Géza és Ferenc vezetéknevének »Neszmély«-re kért átváltoz­tatása belügyminiszteri rendelettel megen­gedtetett.

— (UJ v á sá rok .) A kereskedelemügyi m. kir. miniszter megengedte, hogy a Somogy vármegye területéhez tartozó Lengyeltóti köz­ségben évenkint március hó 10-én és október hó 10-én — egyelőre helypénz-szedés nélkül — országos kirakó és állatvásár tartassék.
— (H ím en .) M urányi József, a fő­rendiház hivatalnoka, junius 18 án tartja eskü­vőjét Laskó baranyamegyei községben Ács S a ­roltával.
— (H ázi szarka .) Bravic  Anna cse­lédleányt ma reggel éppen akkor csipte nya­kon egy rendőr, mikor egy brillánskövü mell- \

tüt akart egy ékszerésznek eladni. Kittint aztán, hogy a leány a melltűt úrnőjétől lopta, a kinél szolgálatban állt. A rendőrség a tolvaj leányt —  a ki kocsolai illetőségű —  letartóz­tatta és átkisértette az ügyészség börtönébe.
— (H a  a  t r iu m v ir á tu s  m e g ­

sz a p o ro d ik .)  Ismert verekedő triumvirátust képeznek Póla  József, N yú l János és Kertész János, akik már sok dolgot adtak a rendőr­ségnek utcai botrányok miatt. A nyughatatlan vérü suhancokhoz most negyedik társul Bácsik Alajos is beállt ; természetes tehát, hogy a megszaporodott kompániának még nagyobb kedve kerekedett verekedni. Rögtönöztek is egyik külvárosi utcában tegnap este olyan verekedésl, melyért bevitték őket a rendőr­ségre s most ott pihen babérain az egész tisztes kompánia.
— (S zere lm i b á n a t.) Illés  Mari tamási születésű 20 éves cselédleány szerelmi bánatában Budapesten a Kálvária-téren lugkő- oldattal megmérgezte magát. A borzasztó mé­reg annyira összeégette belső részeit, hogy a mentők súlyosan megsebesülve vitték a Rókus- kórházba.
— (E st a  sze re le m  tévé .) Ma dél­előtt egy kis parázs verekedést rendeztek a piacon K a il  Miklósné és Balázs Mária. Az első kezdte a verekedést, képen tisztelvén Balázs Máriát, a ki természetesen rögtőnösen elégtételt vett magának a sértésért s ebből olyan ribillió támadt, hogy ha a rendőrség közbe nem lép, tálán vér is folyt volna. De igy nem folyt vér s a rendőrséghez bekísért

verekedő amazonok azt hozták fel a csetepaté okául, hogy egyugyanazon férfibe szerelmesek s a szerelem tévé, hogy egymást elakarták verni. A vallomásukról felvett ily értelmű jegy­zőkönyvet a rendőrség majd átteszi a járás­bírósághoz, hogy az adjon nekik elégtételt.
— (A la k u ló  k ö zg y ű lé s .)  A pécsi állami-, megyei-, városi- és közintézeti hiva­talszolgák *önmüvelődési Köre« folyó hó 18-án (vasárnap) d. u. 3 órakor a pécsi jót. nőegy­let helyiségeiben (Deák-utca 10. sz. a.) tartja alakuló közgyűlését. Az alakuló közgyűlés tár­gya lesz az alapszabályok felolvasása és egyéb intézkedések.
— (Ö tsz e ö k lö z ö tt  k in csek .) Aboxoló sportmüvészet sem utolsó foglalkozás már nemcsak mint sport, hanem mint kere­setforrás. Legalább egy amerikai sportújság néhány beszédes adattal szolgál erre nézve. És nemcsak az úgynevezett hivatásos boxolók- ról van szó, a kik valami színpadon állandó foglalkozásként űzi az ökölvívást, hanem az úgynevezett sampion-bxolókról, a kik csak nyilvános versenyekben lépnek a nagyközön­ség elé, első helyen áll Bob Fitzsimmons, a világbajnok, a ki néhány perc alatt vagy 300 irtot szerzett. A mikor legyőzhetetlennek tar­tott vetélytársát, Jem Corbettet legyőzte, meg­nyerte a kitűzött dijat, 11.000 font sterlinget, azonkívül külön fogadásokkal nyert 11.000 font sterlinget. A legnagyobb összeg, a melyet Corbett egyszerre kapott, tizenhatezer font sterling volt, George Dixon, egy néger boxoló kétszázhatvannyolc versenyben vett részt és egész pályáján egy milliónál többet keresett össze. Egy délafrikai boxoló alig kilenc perc alatt kétezer font sterlinget szerzett Pedlar Palmer, az angol sportvilág bálványozott ked­vence megélhetett utóbb nyereményeinek ka-
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ez, dacára a késő éjjeli órának, fölkereste, miután rossz lelkének legújabb áldozatát, a szegény Perth Alicet biztos helyre tette.—  Látod, Lucian — mondta Cora s visszadőlt a támlásszékbe, vékony ujjaival cigarettát sodorva — rövid időre most visszahúzódva, a mig a vén tökfilkó, Thomp­son megnyugszik s az egész dolog feledésbe megy. Nem ajánlhatnál valami nyugodt helyet, a hol én ez idő szerint kiadós foglalatosságra találhatnék?A » foglalatosság* szót jelentős mosoly kíséretében ejtette ki.Davis pár pillanatig gondolkodott.—  Hm — mondotta azután — én tudnék neked#valót, de ott egy erényes, fiatal özvegy szerepét kellene játszanod.— Ha kifizeti magát, mért ne? — szólt könnye­dén Cora.— No jó, hát hallgass ide !Aztán nagy tájékozottsággal adott elő egy tervet, a mely őt magát is egyre jobban érdekelte. Azt tervezte, hogy Arthur Johnt, Oakley birtokosát Cora hálójába csalja s összeboronálja vele.—  Miután Arthur meglehetősen öreg, kiélt és szív­bajos ember —  fejezte be tervezgetéseit Davis — nagy kilátásaid lehetnek arra, hogy fövid idő alatt örököse leszel.—  Nincsenek közeli rokonai?—  De igen ; — egy jómódú nővére s egy mostoha lánya, a kit azonban gyűlöl s a ki most ép megszökött hazulról. Ha ügyesen kezded a dolgot, mindent rád fog hagyni. Én természetesen lehetőleg állandóan a közeled­

ben maradok s ezért legjobb lesz, ha mint a te fivéred fogok szerepelni.Cora vígan kacagott föl.—  Igazán zseni vagy, édes Lucian. Azt hiszem, a sok kis hadjárat között, a melyeket együtt folytattunk, ez nem lesz az utolsó.— Ha a te kezecskéd viszi a játékot, szépek leg­szebbje, —  felelte Davis udvariasan —  akkor biztosak lehetünk a fényes sikerben.Üzleti modorban beszélték meg tovább terveiket s mire a hajnal pirkadott, Davis elkísérte Corat Bellair-be, a mely Oakley-nak legközvetlenebb szomszédságában volt. Ott a község egyetlen fogadójában helyezte el nővérét, özvegy Termer asszonyt.Két órával később újra Bostonban volt, útban Pehr Alice, künnyenhivő áldozata felé, a ki, azt hitte, teljesen hatalmában van. De számításon kívül hagyta a sorsot és számításon kívül ismeretlen utitársát, dr. Vaughant.A délelőtti órákban, mialatt Alice lázas türelmetlen­séggel várt Lucianjára, egy asszony jelentette be magát nála. Giradnénak mondta magát ; harminc éves lehetett, szelíd, sötét szemei és fölöttébb szimpatikus vonásai vol­tak, a melyekről azonban a mély gond nyomait lehetett leolvasni.— Bocsánat kisasszony, — kezdte bizalomgerjesztő hangon — ha nem csalódom, ön az a fiatal hölgy, a ki tegnap este ide érkezett. Talán tolakodásnak fog ön előtt látszani, hogy én, ön előtt teljesen idegen nő, önt fölke­resem, — mindazáltal az ügy, a mely idehozott, fon­tos és —



1899. junius 15. 7P É C S I  F I G Y E L Őmataiból. Dick Burge három sikerült ökölcsa­pásért vagy tízezer forintot tett zsebre. A leg­rövidebb ökölviadal tizenhat percig tartott. A győztes csak egyszeri találással végzett ellen­felével és ez ezernyolczszáz forintot jelentett. Nem is olyan szokatlan, hogy egyes ökölví­vóknak ötven-hatvanezer forint jövedelmük van esztendőnkint és azért nincs is olyan sok dolguk. Persze ezen a pályán is vannak hajó­töröttek, csalódottak, a kik sok reménynyel indulnak neki a jövőnek, hanem már az első alkalommal, a mikor próbára kerül a képes­ségük, kudarcot vallanak. Hanem a kinek si­került bebizonyítania első fellépése alkalmá­val, hogy csakugyan ért a dolgához, annak az ölébe C3ak úgy dűlnek a kincsek.
— (G yerm ek gy ilk oB sá g .) Megír­tuk annak idején, hogy Bányatelepen egy trágyadombon folyó hó 5 -én egy csecsemő hullájára akadtak, mely mellett egy kosár és egy ruhadarab feküdt. Az orvosi boncolás, mivel a hulla már feloszlásnak indult, a halál okát nem tudta konstatálni s csak annyit ál­lapított meg, hogy a csecsemő jól ki volt fej­lődve s igy nagyon kétségessé vált, hogy nem élve jött volna a világra. Schultz Ferenc rend­őrkapitány erélyesen fogott hozzá a nyomo­záshoz, a melyben ma teljes eredményt ért el, bár a nyomozásnál semmi fonál sem ve­zette. Egyetlen adat az volt, hogy tudomá­sára jutott a kapitánynak, miszerint Jetiinek  Jánosné szül. Aszmann Katalinnál még május17-én szülési fájdalmak mutatkoztak, szülésznő járt is nála, de hogy gyermeke született volna, azt ki sem látta. Az asszonyt kihallgatta a kapitány, a ki azt vallotta, hogy szülési fáj­dalmai dacára gyermeke nem született. Azon­ban tanukat is hallgatott ki a kapitány, kik igazolták, hogy az asszony a jelzett napon nagy nyögések között lement a pincébe s mikor feljött, később a kis fiát küldte le valamiért, de a fiú ijedten szaladt fel a pincéből azzal, hogy ő nem mer lemenni, mert a pincében valami fehéret lát, a mi úgy nyöszörög, mint a kis gyerek. Ez a nyöszörgő fehér valami a csecsemő lehetett, kit az anyja lent hagyott a pincében s az ott éhen veszett el. Hulláját aztán — valószínűleg — az asszony ura hetek múlva azon a trágyadombon akarta elásni, hol a csecsemőt megtalálták. A mellette talált ruha egy kis vánkoshuzat volt, melyről a ta­nuk azt állították, hogy ahhoz hasonlót láttak egyet Jellinekéknél. A rendőrkapitány erre ügyes rendőri fogással élvén, váratlanul meg­jelent Jellinekéknél s ott házkutatást tartván, meg is találta a ruha mását, mely teljesen abból a szövetből való volt s egyik vége fe­kete, a másik vége fehér cérnával volt be­varrva, mint a talált bűnjelnél. Ez elég bizo­nyíték volt a gyanúba vett asszonynak bűnös­ségére s a kapitány le is tartóztatta és ma a bűnjelekkel és vizsgálati iratokkal együtt át- kisértette a pécsi királyi ügyészség fogházába.
— S zabad  é a  n ő i  saakasaban  

d o h á n y  oa n i ?) Erre a kérdésre nem olyan könnyű megfelelni, mint az ember az első pillanatban gondolja. Egy belga vasut-társaság igazgatótanácsa egyáltalán nem tudta eldön­teni ezt a kérdést. Löwenben ugyanis a múlt­koriban egy csinos fiatal hölgy beszállóit a vonat egyik női szakaszába s miután olt ké­nyelmesen elhelyezkedett, cigarettára gyújtott, mit sem törődve utitársnőinek felháborodásá­val. Hiába tiltakoztak a szakasz többi uta­sai, a cigarettázó hölgy’ nyugodtan kijelentette, hogy a női szakasz csupán csak annyiban különbözik a többi szakasztól, hogy ide fér­

fiaknak belépni nem szabad s igy neki joga van cigarettázni. A legközelebbi állomáson fel­jelentették a cigarettázó hölgyet, a kinek az esete ilyenformán a vasúti igazgató-tanács elé került. Az igazgató-tanács fél napig tartó vita után kijeleutette, hogy nem dönti el a fontos kérdést, ellenben azután minden női szakasz­ban kifüggesztett egy jelzőtáblát, a melyre az lesz írva, hogy: »A dohányzás e szakaszbantil03.«
— (V a la m e ly  é lv e z e t i e ik k  iz é ­

n ek  e lő n y e i)  annak bizonyára egyedül­megkülönböztető tulajdonságai. Mert az élve­zésnél a garatunk az ur, neki kell átenged­nünk a bennünket kielégítő jóizlet megterem­tését. Ezen körülményből magyarázható pl. a babkávénak manapság oly általános elterjedt­sége, melynek sajátságos illata hízeleg szagoló- szervünknek és a mely megszokás folytán nélkülözhetlennek látszik, dacára annak, hogy behozatala óta orvosok és hygienikusok a leg­erélyesebben óvnak ellene. Ha tehát már most lehetséges ezen megszokott izletingert meg­óvni és mégis az előmozdító kávé-italt készí­teni, úgy azt kell hinnünk, hogy senki, de különösen egy háziaszszony és anya sem fog habozni azt hasznára fordítani. Es tényleg Kathreiner Kneip-maláta-kávéja, mely a bab­kávé élénkítő izének előnyeit a házi maláta egészségileg oly értékes tulajdonságaival teljes mértékben összeköti, ezen körülménynek kö­szöni oly gyors elterjedését és általános ked- veltségét. Családi kávé gyanánt kitűnőnek je­lezhető és bizonyára ott is, a hol oly nagy előnyei még eddig ismeretlenek maradtak, a legrövidebb idő alatt be fog vezettetni és mint a babkávé legizletesebb pótléka és mint egye­dül megfelelő, egészséges pótszer fog elismer­tetni. Mégis ügyelnünk kell arra, hogy mindig csak a valódi Kathreiner-féle Kneipp-maláta- kávét az ismert eredeti csomagokban, a » Kath­reiner* névvel és sohasem máskép csomagolt, vagy nyitva kimért árut használjunk.
Vidéki hátralékosainkat tisztelettel kér­jük, szíveskedjenek hátralékaikat m ielőbb beküldeni.

Pécs szab. kir. város

m e t e o r o lo g ia i  Á llom ása  je g y z e te i
1899. junius 14. reggeli 7 órakor.

Barometer (redukált) =  mm. 56*2 (emelkedő.) 
Hőmérsék =  114  °C

» maximuma : 24*8 *C
» minimuma : 10  8  *C

Páranyomás : 7*0 mm.
Relativ nedvesség : 70.
Felhőzet: 6° Cirr — strat W-rőL 
Szélirány s erő : —
Csapadék 24 órai : 1*6 mm. •
Hóemelkedés, változó felhőzettel.

D r .  t jq ir ir .

pécsi kir. törvényszék tekintve azt, hogy 
Szarkdndi Sándor lopás büntette miatt már kétizben is büntetve volt, ma hat havi bör­tönre Ítélte. A vádlott felebbezett.§ Szerencsétlenvégü pisztolylövés. 
Dobszay Sándor karancsi lakos, mezőőr egy uj pisztolyt szerzett be, mert az uj mezőrend­őri törvény a mezőrendőröknek a puska hasz­n áltát eltiltotta és a pisztoly beszerzését rendelte el. Dob szay az uj pisztolyt Benedek Sándor kertjében ki akarta próbálni, ámbár figyelmeztették , hogy a hiába való lövöldözés­nek szerencsét len vége lehet. Dobszay azonban tovább lövöldö zött és a szerencsétlen véletlen folytán Folk Margit 7 éves kis leányt bal combján keresztüllőtte. A leány szerencsére 2 heti gyógy kezelés után baját kiheverte. Dobszayt ma könnyelműségéért 14 napi fogházra ítélték, de ő az ítéletet megfelebbezte.§  K iü tö tte  a szemét. Tiszti Henrik lovász-hetényi lakos a Nádasdról Pócsváradra vezető országúton ügetett kocsijával. Hazafelé menve, Trabert Boldizsár folyton az ő kocsija mellett hajtott, addig-addig, mig Tiszti Henrik Trabert egyik lovát a kocsiruddal horzsolta. A szekér majd fölborult és a kocsi-karambol véres véget ért. A két atyafi összeveszett és verekedésre került a sor. A szóvita hevében Tiszti Henrik ostorával úgy vágott végig Tra­bert Boldizsár fején, hogy jobb szeme men­ten kifolyt és örök életére nyomorékká lett. Tiszti Henriket a pécsi kir. törvényszék bün­tető bírósága ma 9 hónapi börtönre ítélte. A vádlott az ítéletet megfelebbezte.§ Sikkasztás vádja. Diamant Ignác fa­kereskedő egyik ügynökét sikkasztás miatt teljelentette. Diamant azt állította Schwarcn Lipót alkalmazottjáról, hogy a nevében besze­dett pénzekről hűtlenül számolt be és Őt 48 frt 48 krral megkárositotta, illetőleg a neve­zett összeget elsikkasztotta. A mai végtárgyalá­son azonban kiderült, hogy már november 22-én végleg leszámoltak és a sikkasztás eshetősége nem foroghat fenn. Schwarcz Lipótot felmen­tették, Diamantot pedig követelésével polgári peruira utasították.

T ö r v é n y k e z é s .g  Csődbe került földbirtokos. A szeg- zárdi királyi törvényszék Szeniczey Ákos paksi földbirtokos ellen a csődöt elrendelte. Csőd­biztos dr. Sonnewend Frigyes, törvényszéki bíró, tömeggondnok dr. Both Zsiga, paksi ügy­véd, helyettese dr. Beöthy Károly, szegzárdi ügyvéd. Igénybejelentési határidő jul’rs 31-dike; fölszámolási határnap augusztus 23-ú.ka.§ Nyolcvan k rajcárért hat havi bör­tönre. Szarkdndi Sándor csarnótai lakos ma 80 krajcár eltulajdonítása miatt állott a pécsi kir. törvényszék büntető tanácsa előtt. Egy hold­világos éjjelen Pétiké Sándor utszéli csárdá­jának nyitva felejtett ablakán bemászott a csárdába és onnét 80 krajcár értékű szivart és kifliket tulajdonított el. Tette azonban kitudódott és ezért ma vonták felelősségre. A

T Á V I R A T O K .
— A  k ie g y e zé si p a k tu m . (A„Pécsi Figyelő* eredeti távirata.) A füg­getlenségi párt ina délelőtt értekezletet tartott, melyen Kossuth Ferenc ismertette Széli Kálmán tegnapi bizalmas közlése alap­ján az osztrák kormányny&l kötött kiegye­zési paktumot, mely a lejárati határidők tekintetében módosítja a magyar pártközi egyezményt. A párt határozatilag kimondta, hogy e módosítással a pártközi paktum kötelező erejét uem tartja megsemmisül­ne k, annak törvényerőre emelését rendkívüli 

és^kö^ökkcl nem gátolja, de fentartja már a paktumban kikötött azt a jogát, hogy a javaslatot, mint a párt programmjával el­lenkezőt, a képviselóházban megvitathassa.A szabadelvüpárt ma délelőtt 11 óra­kor tartott értekezletén a Széli Kálmán által előterjesztett kiegyezési megállapodá­sokat egyhangúlag, tüntető helyesléssel el­
fogadta.A képviselőháznak délutáni egy óra­kor kezdődő ülésére úgy az ülésterem, mint
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a karzatok zsúfolásig: megteltek. S^éll K ál­mán a kormány tagjaival zajos éljenzés közben foglalta el helyét.Az ülés megnyitása után S^éll K ál­mán mély csöndben ismertette eljárását a kiegyezési javaslatok sorsa iránt folytatott küzdelemben, a melyben politikai és magán- 
becsületét kötötte a pártkö^i egyezmény ér­
v é n y e sü lé sé b e E zajos éljenzéssel fogadott kijelentés után ismertette az osztrák kor­mánynyal létesített megállapodásokat s az ennek megfelelő javaslatát.Széli javaslatának fővívmányai, hogy
Magyarország a külfölddel kötött 
ama kereskedelmi és vámszerző- 
déseket, a melyek határozott le­
járattal nem hírnak, önállóan fel­
bonthatja és ha Ausztria a javas­
latok bármely pontjára nézve a 
viszonosságot pontosan be nem 
tartaná, az egész kiegyezés érvény­
telenné válik.A javaslat előterjesztését a Ház foly­tonos tetszése követte s utána Kossuth Ferenc, Ugrón Gábor és Rakovs^ky István 
elismerésüket fejelték ki S^éll Kálmánnak 
magatartásáért.

— ö n g y ilk o s  kereskedő. (A, Pécsi Figyelő* eredeti távirata.) Girgl üvegnagykereskedő ma a váci-utcában a negyedik emeletről levetette magát s rög­tön szörnyet halt.
— A b uj fr a n c ia  korm án y- 

elnök. (A , Pécsi Figyelő* eredeti táv­irata.) A „ Journal de Paris* jelentése szerint Poincaré elfogadta a köztársaság elnöke által neki felkínált megbízatást a kormányalakításra.
Laptulajdonos Felelős szerkesztőSZAUTTER GUSZTÁV PLED fD fGEB FERENCT A JZS JÓ ZSEF kiadó.

H ird e tm é n y  !
V b . S c k ö n  K á r o ly  csődtöm egé­hez tartozó és a pécsi 1024. sz. betétben felvett,

a Mdr-utcza 6, és Jé -  
zsef-utcza 23-ik számú 
lakház és udvart, kis

kertecskével
képező ingatlan, Pécsett, a kir. Tör­
vényszéknél, az árverési szobában : 
1899. évi augusztus hó 12-én d. e.
10 Órakor, nyilvános árverésen eladatni 
fog. Venni szándékozóknak további fel­
világosítással szívesen szolgálok.

Pécsett, 1899. junius 11-én.

D r . T o ld i B é laügyvéd, tömeggondnok.

PSERHOFER J. vértisztitó labdacsai,
azelőtt „ á l t a l á n o s  la b d a o s o k "  név alatt ; mely utóbbi nevet teljes joggal megérdemlik, mivel 
csakugyan alig létezik betegség, melyben ezen labdacsok csodás hatásukat ezerszeresen be nem 
bizonyították volna

Évtizedek óta ezen labdacsok általános elterjedésnek örvendenek és alig van család, mely­
ben ezen kitűnő háziszerből készlet .nem volna található. Számtalan orvos által ezen labdacsok 
háziszerül ajánltattak minden oly bajoknál, melyek a ro ss* e m é s z té s b ő l és s z é k r e k e d é s b ő l  
erednek, mint « p e -s a v a r o k , m á jb a jo k  k ó l i k a ,  v é r t o lu lá s o k , a r a n y é r , b é lt é t le n s é g  s 
hasonló betegségeknél. Vértisztitó tulajdonságuknál fogva kitűnő hatással vannak v é r s s e g é n y s é g  
s az abból eredő bajoknál is : igy s á p k ó r n á l , idegességből származó f e j f á j á s o k n á l  stb. Ezen 
vértisztitó labdacsok oly könnyen hatnak, hogy a legcsekélyebb fájdalmat sem okozzák és ennek 
tolytánméga leggyengébb egyének, de még gyermekek által is minden aggodalom nélkül is bevehetek.

Ezen vértisztitó lapdacsok csakis a P s e r h o f e r  J . - f é l e  as „ A r a n y  b ir o d a lm i  a lm á h o z "  
óim s e t t  g y ő g y s s e r t á r b a n  B é o s b e n , I . ,  S in g e r s t r a s s e  1 5 . szá m  a l a t t  készíttetnek valódi 
minőségben s egy 15 szem labdacsot tartalmazó tartalmazó doboz ára 21 kr. Egy csomag, mely­
ben 6 doboz tartalmaztatik, 1  frt 05 krba kerül. Az összeg előzetes beküldésénél bérmentes kül­
déssel együtt : 1 csomag 1 frt 2 5  kr., 2 csomag 2 frt 3 0  kr.. 3 csomag 3 frt 3 5  kr., 4 csomag 
4 frt 4 0  kr., 5 csomag 5 frt 2 0  kr. és 10 csomag 9 frt 2 0  krba kerül.

N B .  Nagy elterjedésük következtében ezen labdacsok a legkülönfélébb nevek és alakok 
alatt utánoztatnak ; ennek következtében kéretik c s a k is  Pserhofer J.-féle vértisztitó labdacsokat 
követelni és csakis azok tekinthetők valódiaknak, melyek használati utasítása a Pserhofer J. név­
aláírással. fekete színben és minden egyes doboz fedele ugyanazon aláírással, vörös színben van 
ellátva.A számtalan hálairatból, melyet a labdacsok fogyasztói a legkülönbözőbb é6 legnehezebb 
betegségek után egészségük visszanyerése folytán hozzánk intéztek, ezen helyen csakis néhányat 
említünk azon megjegyzéssel, hogy mindenki, aki ezen labdacsokat egyszer használta, meg va-

!, azokat tovább foigyünk győződve, tovább fogja ajánlani.

Köln, 1893 április hó 30-án.
Tisztelt Pserhofer ur!

Legyen oly szives és küldjön nekem ismét 15 
tekercset az ön folülmulhatlan vértisztitó lab­
dacsaiból utánvétellel. Fogadja ez utón is a leg­
mélyebb köszönetemet labdacsai csodahatásáért. 
Maradok teljes tisztelettel

Pawlistik Ferencz, Köln, Lindenthal.

Hrasche, Földnik mellett. 1887 szept. hó 12-én.
Tekintetes ur '

Isten akarata volt, hogy az ön labdacsai kezeim 
közé kerültek, melyeknek hatását ezennel meg­
írom: Én gyermekágyban meghűltem olyannyira, 
hogy semmi munkát sem voltam többé képes 
végezni és bizonyára már a holtak közt volnék, 
ha az ön csodálatraméltó labdacsai engem nem 
mentettek volna meg. Az Isten áldja meg önt 
ezért ezerszer. Nagy bizalmam van, hogy ezen 
labdacsok engem is tökéletesen ki fognak gyógyí­
tani, a mint már másoknak is egészségük vissza­
nyerésére segítségül szolgáltak. Knificz Teréz.

Bécs-Üjhely. 1887 november 9-én.
Mélyen tisztelt úri

A legforróbb köszönetemet mondom ezennel 
önnek 60 éves nagynéném nevében. Az illető 5 
éven át szenvedett gyomorhurutban és vizkórság- 
ban, már életét is megunta, melyről egyébként le

is mondott, midőn véletlenül egy dobozt kapott 
az ön kitűnő vértisztitó labdacsaiból s azoknak 
állandó használata folytán tökéletesen kigyógyult.

Legfőbb tisztelettel Weinzettel Josefa.

Eichengraberamt, Gföhl mellett. 1893 márcz. 27.
Tekintetes ur !

Alulírott ismételten kér 4 csomagot az ön való­
ban hasznos és kitűnő labdacsaiból. El nem mu­
laszthatom legnagyobb elismerésemet kifejezni 
ezen labdacsok értéke felett és azokat, a hol csak 
alkalmam nyílik, a szenvedőknek legmelegebben 
fogom ajánlani. Ezen bálairatom tetszés szerinti 
használására önt ezennel felhatalmazom.

Teljes tisztelettel Hahn Ignácz.

Gotschdorf. Kolbach mellett.
Szilézia. 1886 október 8-án.

T. ur ! Felkérem, miszerint az Ön vértisztitó 
labdacsaiból egy csomagot 6 dobozzal küldeni 
szíveskedjék. Csak is az ön csodálatos labdacsai­
nak köszönhetem, hogy egy gyomorbajtól, mely 
engem öt éven át gyötört, megszabadultam. Ezen 
labdacsok nálam sohasem fognak kifogyni s mi­
dőn legforróbb köszönetemet kifejezem, vagyok

tisztelettel Zwickl Anna.

B e r n h a r d i a lp e s i- fű  liq u e u r , h„ d
W . O  .t ó l  B r e g e n a b e n . */, üveg 2 frt 60 
kr., */, üveg 1 frt 40 kr., */« üveg 70 kr.A m e r ik a i k ö s z v á n y k e n ö c s ,
hatású, legjobb szer minden köszvényes és 
csúzos bajok. u. m. : gerincagybántalom, tag- 
szaggatás, i6chias, migraine, ideges fogfájás, 
főfájás, fülszaggatás stb. stb. ellen. 1  frt 20  kr.» ’-Vi* *.1 ? 1 .* , tfA n g o l c s o d a b a lz s a m , w í; :

P s e r h o fe r  J.-től. Évek 
a fagyos tagokra és 

*bij
F a g y  b a lz s a m , óú'

minden idült sebre mint legbiztosabb szer el­
ismerve. 1 köcsög 40 kr. Bérmentve 65 kr.„ S t o l l “ - fé le  K o la p r a e p a r a tu m o k ,
kitűnő szer gyomor és bélbetegségeknél.K o la - e lix ir  v a g y  b o r , ?rtfr6o “
V« liter 85 kr.G o l y v a - b a l z s a m ,
1 üveg 40 kr., bérmentve 65 kr.

P C Q 7 P t i r i a  (prágai c8ÖPPpkb p " e r -G a o / c l l L l c l )  h o l e r  J.-től, megrontott 
gyomor, rossz emésztés és mindennemű al­
testi bajok ellen kitűnő háziszer. 1 üveg 2 2  
kr. 1 2  üveg 2  írt

I Itifíi n a rlu p »®rKofer J.-től. egy ált. ismert 
UlllUilcQ Vy kitűnő háziszer hurut, rekedtség,

görcsös köhögés stb. ellen. 1 üvegecske 50 kr.,
2 üveg bérmentve 1 frt 50 kr.

T a n n o c h in in  h a jk e n ö c s , J - I S Í e Í "
hosszú sora óta valamennyi hajnövesztő szer 
közt orvosok által a legjobbnak elismerve. 
Egy elegáns nagy szelenczével 2 frt.Á lt a lá n o s  t a p a s z ,
okozott sebeknél, mérges daganatoknál, ujj- 
kukacz. sebes vagy gyuladt mell, vagy más 
ily bajoknál, mint kitűnő szer lön kipróbálva. 
1 tégely 50 kr. Bérmentve 75 kr.Á lt a lá n o s  t is z t i t ó - s ó ,
háziszer a rossz emésztés minden következ-gyo

stb.
csomag ára 1  frt.

ményei. u. m. : főfájás, szédülés, gvomorgörcs, 
I gyomorhév, aranyér, dugulás stD. ellen. 1

J

Ezen itt felsorolt készítményeken kivül az osztr. 
lapokban hirdetett összes bel- és külf-gyógys?'* 
részeti különlegességek raktáron vannak és a 
készletben netán nem levők gyorsan és olcsón 
megszereztetnek. ‘T o sta i m egrendelések a leg g yor- 
sabban es\kô\oUetnek> ha a pénzösszeg előre bekül­
detik ;  nagyobb m egrendelések utánvéttel küldetnek.V a ló d ia k n a k  csak azok te k in th e tő k , me­lyek haszn álati n tasitása a P serh o fer J« n é v a lá írá ssa l és m inden egyes dobos fe ­dele ugyanazon a lá írá ssa l vörös színbenvan e llá tv a .
Védve védjegy által. Védjegy utánzása szigorúan

büntettetik.gyógyszerész „zum goldenen Reichsapfel“ 
liées, I., Singerstrasse 15.

Nyomatott Taizs J  fizuéin el Pécsett, 1899.




